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AHHOTALMS: VicTOpuMs 06InecTBa OTpaskaeTcsl B M3MEHEHMSIX 3HAUeHMil CJIOB.
PasHble cdepbl GYHKIMOHMPOBAHMUS SI3bIKA M Pa3HbIe JIEKCUKO-CEMaHTU-
yecKye IPYyMIibl (JIOB PearnpyroT Ha UCTOpPUYECKNe SIBJIEHMS B Pa3HOI CTe-
reHn. XOTsl HA3BaHUS YacTell Tela CYMTAIOTCS OHOI 13 Haubosee yCToii-
YMBBIX 'PYIII JIEKCUKHU, UCTOPUS CJIOB OOHAPYKMBAET U 3/1eCh M3MEHEHMS,
00YC/IOBJIEHHbIE MCTOPUUYECKMMU COOBITUSIMU. B TIpemjiaraemoii 3aMeTke
paccMaTpUBAIOTCS TTOJ00HBIE U3MEHEHUSI B 3HAUEHUSIX CJIOB HO30psl U YXO
¥ B 06pa3oBaHMM MPOU3BOIHBIX OT HUX CJIOB B PYCCKUX rOBOpax: HO30ps U
yX0 OTMEeYeHbI Kak 0003HaUeHUs IeP3KUX, CMEJbIX JII0/Iei, HepeIKo masxke
acouyaabHbIX. IIpoM3BOIHbIE CIOBA YXOPE3 ‘TMXO, OTYASIHHBIA YeI0BeK’,
YXOp8dH ‘TMXO, OTYASTHHBIA MOJIOLOM YeloBeK’ U HO30pEBbill ‘KaTOPIKHbI
BCKPBIBAIOT MCTOPUUYECKME MCTOKM ITUX 3HAUEHMII — GbITOBaBIIee B Poc-
CUM BIUIOTH A0 KOHIIA 18 B. HAaKa3aHMe NMPeCTYIIHMKOB YPOLOBaHMEM U faxkKe
OTpe3aHMeM yIlleil M HalpbIBaHMeM HO3Lpeii.

KNIOYEBBIE C/IOBA: JIEKCMKA, CEMaHTUKA, OVUAJIEKTbI, MUCTOPUS SI3bIKA, UCTOPUSI
obIecTBa
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From the History of the Russian Language

On Specific Meanings

of Words Nozdrja and Ucho
in Russian Dialects

(On Social-Historic Aspect
of Semantics Changes)

Zhanna Zh. Varbot, Vinogradov Russian Language Institut (Russian Academy of Sciences)
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ABSTRACT: Shifts of lexical semantics often reflect social history. Different
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spheres of language functioning and different lexical-semantic groups react
to historical events to a different extent. Although names of body parts are
considered to be one of the most stable lexical groups, the history of some
words in this group presents us with examples of semantic change caused
by extralinguistic factors. The article deals with semantic change in Russian
words nozdrja ‘nostril’ and ukho ‘ear’ and studies their dialectal derivatives.
Nozdrja and ukho are used to refer to insolent, bold and even anti-social
individuals, whereas the derivatives ukhorez ‘a reckless man’, ukhorvan
‘a reckless young man’ and nozdrjovyi ‘a convict’ point to historical sources
of these semantic developments, namely, corporal punishment of criminals
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OBepLIEHHO OYeBUHO, UTO 3HAUEHMS (JIOB U3MEHSIOTCS B AMaXPOHUN
B 3aBMCUMMOCTH OT MCTOPUM OOIIECTBA U YCIOBUI GYHKIIMOHMPOBAHMS SI3bIKA.
HecoMHeHHO Takke, 4TO BAMSHME 3TUX (GAKTOPOB MO-PAa3HOMY CKa3bIBAETCSI
Ha CJI0BaX OTAEIbHbIX JEKCMKO-CeMAaHTUIEeCKMX TPYII U (YHKIMOHMPOBA-
HUM CJIOB B PasIMyHbIX (opMax OOLIEHAPOMHOTO SI3bIKA: B JUTEPATYPHOIA,
pPa3roBOPHOI, KaprOHHOM, OMaNeKTHOI peun. Hambomee rmOKOV SBsIETCS
pasroBopHasi peub, HO BeCbMa BOCIPUMMYMBA K M3MEHEHMSIM B COLMAIbHO
SKM3HU TaKKe AyanekTHas peub. OMHON 13 Hambomee ceMaHTUUYECKU YCTOV-
YMBBIX TPYIIIT (JIOB CYMTAIOTCS Ha3BaHMS yacTeli Tesna. Ho ucTopus mekcukn
JlaeT MHTepecHbIe CBUAETEIbCTBA BTOPKEHNS] ICTOPUYECKUX COOBITU U B 3Ty
JIeKCUYecKy1o rpymnimy. Hike paccmMaTpmBaeTcs OTpaskeHye OSHOTO U3 CyLeCT-
BEeHHBIX (DAKTOB MCTOPUM COIMATBHOMN KM3HM PYCCKOTO rocymapcrsa — Gopm
HaKa3aHUi — B Pa3BUTUM 3HAYEHUI BeCbMa OTrPAHUYEHHOI JIeKCUUEeCKO
TPyl — Ha3BaHMI HO3[IPU U yXa — B PYCCKMX FOBOpax.

YacTu Tena yeqoBeKa, 0OCOOEHHO HAXO[SIIMecs] Ha BUIY, €CTEeCTBEHHO
MIPUBJIEKAIOT K cebe 0c060e BHMMAaHMe, eI KaK-TO OTIMYAKTCS BHEILTHE OT
HauboJIee MPUBBIUHBIX 10 GopMme, BemunHe. YacTo 9T 0CO6EHHOCTU OTMe-
YaIOTCS B IIPOM3BOMHBIX 00pa30BaHUSIX: BUCAOYXULI, 00/120pYKULL, Nyueznasblii.
Tako¥i ke IPUHLIMIT MOTUBALIN JIEXKUT B OCHOBE MIPUJIAraTeIbHOTO KYPHOCHL,
BOCXOZSIIET0 K *KOPHOHOCHIT ‘KOPOTKOHOCKII’. HepeKo Ha3BaHMe yacTy Tejia
camo yIoTpe6ssieTcst st 0003HAUEHMS YesIoBeKa ¢ TOA00HOI (hU3MUecKoin
0COOEHHOCTBIO: HAIIPUMep, B TOBOPaxX OTMEeYeHO HOC KaK ITPO3BUIIe UeloBeKa
¢ 6ompmM HocoM — Cawa-Hoc (Bnaf,., Kamyx.) [Pwiun 1986 (r1. pen.): 285].
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BrieuatiieHye OT HeOGBIYHOV HOPMBI VIV BETMUMHBI HOCA MHOTIA OTOX/ECT-
BJISIETCSI C OCOOEHHOCTSIMU TTOBEJIeHMS MU XapakTepa deroBeka. Hampumep,
€ 0COGEHHO KPYITHBIM WM KPIOUKOBATBIM HOCOM MOSKET ObITh CBSI3AHO OTMe-
YeHHOE B TOBOpAx yrnoTpebieHyie HoC ‘0 UeIoBeKe, OTIMIAIONIeMCsl CBOeHpa-
BMEM, TOHOPOM, YIIPAMCTBOM’ (IICKOB.), C HOCOM ‘YIIPSMBIii, KAIIpU3HBIii, C HO-
pOBOM’ (apxaHr., BOJIOr.) [TaM Xe|. BepossiTHO, Hoc y T'oross nmMmeer Te ke acco-
LMaTUBHbIE KODHU.

B npuBefeHHBIX CIyYasiX MEPEHOCHOTO YIOTpebieHusT Ha3BaHWsSI HOC MC-
TOUHMKAMV MOTMBALMU SIBJISIIOTCS BIIEUATIeHMUsT OT (PU3MUeCKNX 0COOeHHO-
CTe¥ 9TO¥ YacTy Tesia B GbITOBOIL U COLMATbHOI Ccpefe.

Ha3BaHus HO3[pM U yxa B PYCCKMX TOBOpax Takoke MpuMevaTeIbHbI CIie-
nuduyeckuMy 3HAYEHVSIMM — OHM CTaIy 0003HAUEHUSIMU JIIO[Eli ¢ 0COOeH-
HOCTSIMM XapaKTepa ¥ Aake C acolaabHbIM MOBEIEHMEM: YX0 ‘O CMeKau-
CTOM, PacTOPOITHOM 4YejIoBeKe’ (BJafl., aPXaHI., OJIOH., KypCK., KaayxK.), ‘yaa-
Jiell, CMesIblil yenoBex’ (psi3., Bosor.) [Mbi3HukoB 2015 (1. pen.): 277], Ho30ps
‘0 HEeB3PAYHOM WM He CTOSIIEeM BHMMAaHMS U YBaKeHUs dejloBeke’ (Biaf.),
‘0 Kanpyu3HOM YeJIOBEKe WJIV JKUBOTHOM (KOCTPOM.), (BpaHHO) ‘3aJyPUCTHIi
yenoBek’ (kamyx.) [@unnH 1986 (ri1. pen.): 272]. Cp. Takke MPOU3BOAHBIE OT
yX0: yXaps ‘cMeJblii, 60JiKuit yenoBek ’ (TaM6., OJI0H., KOCTPOM., BIaj. U Ip.),
yxap ‘60iKuii, ynanoil yenoBek’ (BOPOH., CMOJI., OLECCK.), yXdu ‘OTYasHHbII,
CMeIbIi’ (Ka3aKy-HeKPacoBIbl, IOH., p. Ypas), XUTpeL, MOIIEeHHUK’ (JOH., BO-
poH.) [Mb13aMKOB 2015 (1. pen.): 249, 250, 252]. BeposiTHO, HEKOTOPBIE U3 ITUX
3HAUYEHMIT MOTYT GBITh OOBSICHEHBI KaK CIeICTBYE TOTKOBAHMS CIIOCOGHOCTEN
COOTBETCTBYIOIIMX OPraHOB UyBCTB: OTHOCUTEIBHO YX0 ‘0 CMEKAIMCTOM, Pac-
TOPOIIHOM Y€JIOBEKE’ — CP. YX0 HACMAB/IAMb ‘BHUMATEIbHO ITPUCTYIINBATHCS
(BOJIOL.), X0 80Cmpums ‘HabMIOATh, 6bITh HACTOPOXKE’ (IPOCIL.) [MBISHUKOB
2015 (1. pen.): 276-277], OTHOCUTEIBHO HO30PS ‘0 KAIIPU3HOM YeIOBEKE MM
SKUBOTHOM® — CP. H030ps ‘0 GPe3IIMBOM, pa360pUMBOM UEJIOBEKE, SKUBOTHOM’
(rkoctpom.) [@wmH 1986 (1. pex.): 272]. Ho u3 crioco6HOCTe T OpraHoOB YyBCTB
TPYAHO OOBSICHUTD TOSIBJIEHVE CEMAaHTUKY CMEIOCTH, GOKOCTH, 3aAUPUCTO-
CTY, MOLIEHHMYEeCTBA, C OAHOI CTOPOHBI, ¥ COLMAIbHOM HeCOCTOSITENIbHOCTY —
C IPYroii CTOPOHBI (CM. HO30ps ‘0 HEB3PAUHOM WJIY HE CTOSIIEM BHUMAHMS
Y YBOKEHMSI YeslIOBeKe’).

Pasraziky oTMeueHHbIX crenudurueckux yrnotrpedseHnii Ha3BaHuii yxa u
HO3IpPM IMOZCKA3bIBAIOT TPOM3BOAHBIE OT HUX CJIOBA: YX0PE3 ‘TIMXOM, OTUAsIH-
HbIIi YeJloBeK’ (apXaHr., TICK., TBep., BOJIOT., ITIepM., KOCTPOM., TOOOJI., €HNC.,
cu6.), ‘Xyauras, Apadys’ (BOJIOL., HOBT.), ‘IIa/IyH, IPOKa3HMK, COPBaHell; pad-
JINBBIN, 3aAUPUCTBIN MMapeHb (MepM., BST., KOCTPOM., BOJIOT., apXaHrI., aMyp.,
3abaiika. u ip.), ‘Bop, pa3sboiiHuK’ (KapeJ., BOJIOL.), TOI0BOpes’ (IepM., KO-
nbIM.) [Mbi3HMKOB 2015 (1. pen.): 302] ¢ BapMaHTOM yxapés ‘60iKuii, yaanoii
yesioBek’ (KOCTPOM., Bosor.) [MbI3HMKOB 2015 (1. pef.): 249], a Takke yXop8dH
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‘7IMX0i1, OTUATHHDBI MOJIOLOV UeIOBEK; LIYCTPbIi, CMeJIbli 6a10BeHb’ (BOJIOL.)
[Mbi3HrkoB 2015 (1. pen.): 302] u H030péenili ‘KaTOPKHbIA™ (3a6aiikaJl., ¢ 1o-
MEeTO «B IpexxHee Bpemsi» B MaTepuanax 1901 r.) [@wnamH 1986 (7. pen.):
272]. Ho30pésoiii ‘KaTOPKHbI’ HEITOCPEICTBEHHO YKa3bIBAET HA CBS3b CEMaH-
TUKY CMETOCTH, GOIKOCTY, MOIIEHHUYECTBA Y CJIOBA HO30psl C KATOPKaHaMMU,
a yxopes, yxape3 Vi yxop8dH oOHaApPYKMBAIOT CBSI3b 3TOI CEMAHTUKM C BUAAMU
dbusnuecknx HaKa3aHU, MPeIIeCTBOBABIINX BIUIOTH 10 KOHIA 18 B. cChUIKe
Ha KaTopry, — HaJipe3aHueM U JaKe oTpe3aHuemM Hoca u yiieit. Cm. B «Kamu-
TaHCKOJ mouke» A. C. IlymikuHa onucaHue criogByukHuka I[TyraueBa — Xmormy-
1M : «<HOC 6e3 HO3[peii», a Takke paboTaBIIMX HAJl yKperieHusiMu OpeH6ypra
«KOJIOMHVKOB C O6PUTHIMM TOTIOBAMM, C TUIAMU, 06€300paKeHHBIMY MINTIIIA-
Mu nanavar. Cp. eige B «3amedanusix o 6yHre» A. C. [TylkuMHa o MogaBIeHn
[TyraueBckoro Boccranusi: «Kasum, npoussBefeHHble B bamkupum reHepaaiom
KHS13eM YPyCOBbIM, HeBeposiTHbI. Okoo 130 yeynoBeK GbUIM yMepIIBIEHbI
MOCpeny BCeBO3MOXKHBIX My4yeHMii. OCTanbHbIX, UeIOBEK 4O ThICSYM (MIMIIEeT
PpIukoB) mpocTtuin, OTpes3aB MM HOCBI U YIIN».

[TpencraBisieTcss BO3MOXKHBIM, UTO 1 damunans Ho3dpée B «MepTBbIX Iy-
max» [orojst oTpaskaeT OTMEeUeHHYI0 0COOEHHOCTb CEMaHTUKIU HO30pss — 060-
3HaUYeHMe YeoBeKa O0IKOro, 3aAMPUCTOT0, MOIIEHHNKA: TOTOJIeBCKUIT TIep-
coHaxX Ho3[péB oTiMuaeTcsi B3LOPHBIM XapaKTe€POM, CKIOHEH K IIPOU3BOIY
U IaKe HaCUJINIO.

K c/10By yxope3 MOryT BOCXOIUTDb KakK €ro CTPYKTYpHbIe MPeo6pasoBaHus
Iuai. yxopey v xopéy ‘mpauys, xynurad® (cp. IIpMupThiLIbe), ‘deoBeK, CIo-
COOHBIN Ha MpecTyIieHne’ (TICK.), ‘yaasel, Monofel; (cBepm.) [MbI3HUKOB
2015 (1. pen.): 302] ¢ BapuaHTOM yxapey ‘Tep3Kuii, 3710V 030PHUK, Xy/Iuray’
(Apoci1., BONIOL.), ‘60 KMIA, yhanoii uesoBek’ (Kapeil.), ‘Becesblii 4eaoBeK’ (CeB.-
3aIl.), ‘BSUIbIIA, HEPACTOPOIHbI ueoBek’ [CPHT 48, 249-250] u manee yxape
‘cMerblit, 60JKMI yenoBek’ (TaMb., OJIOH., KOCTPOM., BJIaf., capar., IeH3., 3a-
GarikaJl.), TIOKJIOHHUK, yXaskep’ (BOJIOT.) [MbI3HMKOB 2015 (1. pex.): 250] v yxap
‘6OriKMiA, yIanoii ueoBek’ (BOPOH., cMoJL.) [MbisuukoB 2015 (1. pex.): 249].

Ananusupyemas crieruduieckas ceMaHTUKa HEITPOU3BOLHOTO YX0 TAKKe,
OUYeBMHO, BTOPMYHA [0 OTHOLIEHMIO K yx0pe3, ¥ MOKHO MpeanosaraTb, YTO
yX0 Kak 0603HaueHMe CMeJIOTO, IEP3KOr0 Yea0BeKa, CKIOHHOTO K MOIIEHHU -
YeCcTBY, K acOlMaIbHOMY IOBEIEHMIO, SIBISETCS OGPATHBIM 06pasoBaHMEM
OT yxope3. JTa ceMaHTVMKa TaKkKe HAXOOUT OOBSICHEHME B COLMAIBHO-UCTO-
pUUECKUX YCIOBMSIX: TIPOIIe/IIIe KaTOPry, TeM Oojiee — ¢ 06e3006pakeHHbIMM
yIIaMM MM HO3LPSIMU — JIIOAM HACTOPOXKEHHO, C MOA03PeHMeM BOCIIPUHM-
MaJIVICh KPECTbSTHCKOJ M TOPOJICKO MEIaHCKOM cpemoil (K KOTOPOil 0ObIYHO
VICKOHHO TIPMHAJJIeXaln) U NeMCTBUTENBHO TPYAHO BXMBAIUCh B Hee, OT-
JIMYAINUCh HeCTaHIAPTHBIM NOBeJeHMeM, CMeIO0CTbIO, 1ep30CThio U nof. He-
MOCPeNCTBEHHASI CBSI3b yX0 B creln(uieckoM 3HAYEHUN U yXope3 OTMedeHa
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B cinoBape B. [lans: «Yxo-mmapeHsb, yxopes, muxovi cOpBaHel,, MOJIOJeLl, CMeJIb-
yak, yganeny [danb 1866: 479].

0O6e300paskeHHbIe Y U HO3APU KaK GU3UYECKNUIT TPU3HAK, CTYSKaIINii
MOTMBALMOHHBIM OCHOBaHMEM OTMEUeHHBIX YIIOTPeOIeHNil CJI0B yX0 M HO30psl
IUIs1 0603HAUEHMSI JIIOfIeil CMeJIOTo, YIaaoro U Aep3KOro, acolMalbHOTO M0-
BeJIeHMsI, COTIOCTABMMbI C BEJIMUMHOI HOCA, KOTOPasi MOXKeT ObITh MOTMBA-
LMOHHBIM OCHOBaHMEM [IjI1 0603HauUeHMs [TOBeJeHNs] YeloBeKa CBOeHPaB-
HOTO, YIpPSIMOro, ¢ TOHOPOM (CM. Bbile). Ho ecTh cyljecTBeHHas pasHula
Mexay 3TuMy GuU3nYecKMMM MPU3HaAKaMy YacTel Tesa, a UMeHHO — B TIPU-
polie 3TUX IMPU3HAKOB: BeqMuMHA Wwin (opmMa HOca OOYCIOBIEHBI POKIe-
HMEM U He CBSI3aHbl (BO BCSIKOM CiIy4ae, Kak IPaBWIO) C COUMAIbHBIM MPO-
LUIBIM YeI0BeKa, TOrJa KaK M3yBeYeHHbIe YN WM HO3JpU YeloBeKa — Cref,
MCTOPUKO-COLMATBHBIX 00CTOSITENIBCTB, OCTABABIINIACS 3HAKOM KaTOPKHOTO
MPOIIJIOrO: CM. IMAJl. ypé3 ‘KaTOPKHMK C KiaeiiMom’ (3a6aiikai.) [MbISHUKOB
2014 (rn. pen.): 327]. CnenyeT OTMETUTb, UTO PEYb UIET O POV STUX YBeUnii B
TOSIBJIEHUY CITelM(PUIECKUX YIIOTPeOIEHUIT CIIOB YX0 M HO30Psl TOJIBKO TI0 OT-
HOLIEHMIO K YeJIOBEKY U B OINpeJie/IeHHbIX MICTOPUUECKUX YCIOBUSX: CM. BbIIIE
CJIOBApHYIO IIOMETY «B IIPEKHEe BpeMsi» O IIpUJar. Ho30péeotli. Camast paHHSISI
Jmekcurorpadndeckast buUKcauusl CJI0Ba yxope3 TpuHALIEKUT B. amo (cM.
BbIIIIE), TO €CTh B 1866 T., a B Xy 0XXKeCTBEHHOJ uTepaType (M0 MaTepyuajiam
HanyoHnanpHOro KOpIyca pyccKoOTo $I3bIKa) 9TO CJIOBO BIIEPBbIe BCTpeUYaAeTCs
B npoussenenuu I1. V1. MenbuukoBa-Ileuepckoro «Ha ropax» (Kuura nepsas,
1875-1881 rr.).

Campblif cr1oco6 KiIeiiMeHMsI C TIOMOIIBI0 HaZpe3a Ha yIIax M3BeCcTeH B K-
BOTHOBOJYECKOV MPAKTUKE: CM. YXOPE3HbIll ‘CKOTMHA, MEYEHHAs! Pe3aHHbIM
yxoM’ [danb 1866: 480]. Kak ogyH 13 BUIOB Haka3aHUsl, IOBPeXAEHMe ylIei
U HOCA 4ejoBeKa NMPUMEHSIOCh, OYeBUIHO, C APEBHENIINX BpeMeH, CM. B
EBanrenuu ot MoanHa (/1. 18, cT. 10, 0 momnbiTKe anocrosa [leTpa moMmeniaTh
mwieHeHuo Uucyca): «Iletp, Mmes: Meu, U3BJIeK €ro U yIapwl MepBOCBSLIEH-
HMYECKOTO paba, ¥ OTCEK eMy ITPaBOe YXO0»; B APEBHECIABIHCKOM ITaMSITHUKE
«3aKOH Cy[IHBIN JIIOJSIM», TOolLIeAIIeM 40 Hac B ApeBHepycckux crmckax XIII B.,
coo61aeTcst 06 OTpe3aHNy HOCA IO 3aKOHY JoabckoMy» [Hauptova (hl. red.)
1997: 676, ypbsaTu].

Comocrasyisisi 3aUKCUMPOBaHHbIE 3HAUEHUST BCEX MPUBEIEHHBIX MTPOU3BO-
JHBIX OT YX0, MOKHO IIPOCTIEAUTD ITOCTEIIEHHOE «CTUPaHMe» CIel0B «KaTOPXK-
HOTO TPOLLIOrO»: OT ‘OTYAsHHBINA, CITIOCOOHBIN Ha MPECTYIIEHME YeIOBeK,
pa360iHMK, MOLIEHHMK K ‘030pHUK’ U ‘CMeJIbIii, 60K UeI0BeK, MOIOAEL .
[IpyMeyaTeIbHO MOSBIEHME 3HAUCHUS TIOKJIOHHUK, yXaskep® (IS yXapb, CM.
BbIIIIE): OHO OJHOTUITHO C JIACKATEJIbHBIM YIOTPeOIeHeM B PasrOBOPHOM
sI3bIKe (B 0OCTAHOBKE YXasKMBaHMS U JIaske TI0 OTHOIIEHMIO K IIIAJIOBIVBbIM Jie-
TSIM) CJIOB pas30otiHuK, 6aHoum, #yaux.
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